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Аннотация:
Рассматриваются героические песни, в основном бытующие в западно-

адыгской локальной традиции (Республика Адыгея) и диаспоре Турции. 
Анализируются универсальные формулы, характеризующие образ идеального 
героя. Определяются количественные показатели клишированных формул и их 
приуроченность к объектам песен. Выделяются типы изобразительных средств 
от простых эпитетов до сложных определений, имеющих тирадную форму. 
Полученные результаты могут быть использованы при изучении проблем, свя-
занных с прагматикой фольклора, а также в исследовании языка отдельно взя-
тых жанровых областей. 
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Abstract:
The article deals with the heroic songs existing mainly in the Western Adyghe 

local tradition (Republic of Adygea) and the Turkish diaspora. The authors analyze 
the general criterion for the image of an ideal hero. Quantitative indicators of 
cliched formulas and their relation to the objects of songs are determined. Means of 
figurative language such as epithets and complex definitions in the form of a tirade 
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are distinguished. The results can be used in the studies related to the pragmatics of 
folklore, as well as in the study of the language in different genres.
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Вся обозримая история адыгов 
протекала на фоне непрерывной 
борьбы за сохранение независимо-
сти. Это повлияло на создание воин-
ственного облика адыгского этноса, 
вынужденного на протяжении сто-
летий сдерживать натиск кочевых 
народов и соседних государств. Но-
сители воинских навыков с давних 
времен составляли привилегиро-
ванную часть адыгского общества. 
Высокий статус воина нашел отра-
жение в героическом эпосе адыгов 
«Нарты», где ключевыми персона-
жами являются богатыри-всадни-
ки, совершающие подвиги во имя 
своего народа и ради собственной 
славы. Черкесский рыцарь стремил-
ся прожить пусть и короткую, но яр-
кую жизнь, полную приключений 
и подвигов. Он мечтал пасть смер-
тью храбрых в сражении и просла-
виться в песне, которая переживет 
его на века, что в представлениях 
адыгов было, по сути, тождествен-
но бессмертию [1: 743]. Народные 
песни представляли собой мощный 
инструмент воспитания подрастаю-
щего поколения, побуждавший юно-
шей проявлять мужество и доблесть, 
подобно прославленным в песнях 
героям [2: 216]. Адыгские предания 
и историко-героические песни яв-
лялись трансляторами базовых эти-
ческих констант и хранителями на-
родной памяти. В этой связи тексты 
песен данного жанра представляют 
большой интерес для исследования.

В адыгской фольклористике, 
также как и российской, проблемы, 
связанные с художественно-изобра-
зительной спецификой текстов оста-
ются одними из часто исследуемых, 
но, в то же время, не до конца из-
ученных. В частности, героические 

песни достаточно давно находятся 
в поле зрения адыгских фольклори-
стов. Широко изучены их жанровая 
классификация, образное строение, 
композиционно-стилевые особенно-
сти [3, 4]. 

Так, исследователь адыгского 
фольклора З.М. Налоев историко-ге-
роические песни называет мемори-
альными песнями. Они, как прави-
ло, создавались в величальном или 
плачевом стиле. Функция песни об 
одном герое подобна функции па-
мятника – прославление и увекове-
чивание имени знаменитого рыцаря. 
В мемориальных песнях о многих 
мужах чаще всего описываются 
знаменитые походы и сражения. В 
плане композиции такие песни име-
ют сходство: в них сочетаются вели-
чальные формулы, прославляющие 
нескольких героев, и минимальная 
информация о самом событии. Та-
кое построение было связано с тем, 
что задача описания самой битвы 
возлагалась на сопровождавшее пес-
ню предание [5: 62]. 

Однако в более частных про-
блемах, касающихся художествен-
но-изобразительных средств языка 
фольклорных текстов, например, 
вопроса участия универсальных 
определений в формировании обра-
за идеального героя, все еще обнару-
живаются новые грани. 

В плане отражения образа иде-
ального героя особый интерес пред-
ставляют такие жанры адыгского 
песенного фольклора, как истори-
ко-героические песни (тарихъ-
лIыхъужъ орэд), песня о многих 
мужах (лIыбэ орэд) и песня об 
одиночном герое (лIызэкъо орэд). 
Традиционно песни об одном ге-
рое посвящались прославленным 
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рыцарям для увековечивания их 
памяти [6, 7].

Материалы и методы.
Материалами исследования яв-

ляются тексты героических песен, 
опубликованные в сборниках «На-
родные песни и инструментальные 
наигрыши адыгов» (Т. III - 1989), 
«Адыгские песни времен Кавказ-
ской войны» (2005), «Тыркуем ис 
адыгэхэр. 1ор1уатэр» (2004), «Мы-
к1осэрэ жъуагъохэр» (1994), а так-
же тексты современных лирических 
песен, введенных нами в корпус 
адыгейского языка [8]. Методом 
корпусного исследования установ-
лены сочетаемость клишированных 
определений с объектами песен и их 
количественные показатели. Срав-
нительно-типологический метод по-
зволил обнаружить разнохарактер-
ность изобразительных средств – от 
односложных эпитетов до много-
ступенчатых определений тирадной 
формы.

Обсуждение.
На примере таких историко-ге-

роических песен, как песня о многих 
мужах «Фэрзэпэ заом иорэд» («Пес-
ня о битве в устье Фарс») [9:258-262] 
и песня об одиночном герое «Тыгъ-
ужъыкъо Къызбэч иорэд» («Песня 
о Тугужуко Кизбече») [10: 169-175] 
рассмотрим набор универсальных 
определений, формирующих образ 
идеального героя. Объектами ха-
рактеристик являются, с одной сто-
роны, сам герой, его помощники и 
враги; с другой – воинское снаряже-
ние (могут быть перечислены детали 
экипировки или названы основные 
предметы), события (война, отдель-
ное сражение), методы ведения 
боя, пространство, где происходят 
события.

В историко-героической песне о 
битве в устье реки Фарс упоминают-
ся имена восемнадцати прославлен-
ных героев и пять имен предателей. 
Каждый из персонажей характери-
зуется односложными или тирад-
ными величально-поэтическими 
формулами. Они составляют пере-
чень универсальных определений, 

присущих идеальному герою. По-
добные характеристики строятся 
по модели: имя + определение, где 
перечисляются качества героя. Так, 
Хатугов Салимчерий «с пулями, 
свистящими играет», «своим мечом 
клейменым рубится» (меч, изготов-
ленный известным мастером и от-
меченный его клеймом/тамгой), «по 
обычаю предков сражается». Дауров 
Хапач – «чей конь проворно гарцу-
ет, руководит битвой в устье Фарса» 
[9:258-259].

В данной песне той же формулой 
описывается другой герой – Шеуд-
жен Тагир, но она дополняется ины-
ми деталями: этот герой, «кого уно-
сят [с поля боя убитого и прячут] в 
большой лес»; Дагужиеко Хаджал, 
«чьего коня белохвостого без седока 
отправляют к двум сестрам»; Дау-
ров Керемиз, «чья семья [опоры] ли-
шилась»; Ерыка сын, Нагой, «кто 
пленных в устье Санджалея осво-
бождает»; Мамгетыко «из могилы 
которого огонь шагида (погибше-
го в священной войне) пылает» [9: 
259-260]. 

Больше всех упоминается (4 
раза) имя Магомета, сына Касеевых. 
Ему посвящается развернутая ха-
рактеристика в тирадной форме.
Ерэджыбэжъыр ныбэджэкIэф,
ШыкIэфыр онэгу нэкI,
КъыдэкIрэр пахьылъэрыщ,
Къащэжьрэр си Мыхьамэт.
Щагъдыибэр зэблехъу,
Зиорэд пчъэIум зыхъожьрэр –
Къэсэймэ я Мыхьамэт.
УбыхкIэ къэкIрэмэ япчъэIу,
Абадзэу зэIурэр фегъых,
КъэсэикъокIэ шъуи Мыхьамэт.
«Ереджибовская стрела с белым соко-
линым пером.
Конь белохвостый – без седока,
Встречающие [похоронную процессию] 
– горько плачут,
Везут моего Магамета...
Шагдиев [коней] многих меняет,
Чья песня у ворот меняется [на плач],
Касеевых Магамет...
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Из Убыхии прибывшие – у его ворот, 
Из Абадзехии, кто услышал, оплакивает.
Касеевых сын ваш Магамет» [9: 258-259].

Интересно значение выраже-
ния «Ереджибовская стрела с бе-
лым соколиным пером», посколь-
ку в ней сплелись архаичная и 
более поздняя формулы, традици-
онно использовавшиеся для харак-
теристики мужественных воинов: 
«Ереджиб» – это престижная мар-
ка ружей, названная по фамилии 
мастера-изготовителя, а исполь-
зование стрел с белым пером соко-
ла являлось привилегией воинов 
знатного происхождения. Очевид-
но, что ружья не могли иметь «бе-
лое оперение», но в песне эти кли-
шированные выражения призваны 
дополнить и усилить друг друга. 
Еще одна деталь в песне, подчерки-
вающая героику образа – «шагдиев 
многих меняет», является метафо-
рой яростной битвы, когда под во-
ином убивают множество лучших 
верховых коней, принадлежав-
ших к известной адыгской породе 
«шагди».

В тирадной форме также велича-
ют и других персонажей песни: Ка-
нокова Айтеча, Болотокова Шерет-
лука, Алкасыко Османа.

В данной песне употребляется 
еще одна универсальная модель ве-
личания героев: к перечисленным 
именам нескольких храбрых воинов 
прибавляется одно определение:
МыхьамчэрыекъокIэ Джэндар,
ДжэрандыкъокIэ Хьаджэкъэсэй,
КъэсэикъокIэ я Мыхьамэт –
Зыоркъ купыкIэ дэгъончъ.
«Магамчерия сын, Джандар,
Джандара сын Хаджикасей,
Касеевых сын, Магамет –
Группа воинов-дворян – без изъяна» 
[9:258]. 

В то же время одному из трех 
вышеперечисленных героев – Ма-
гамету, сыну Касеевых, как отмече-
но выше, посвящается 3 фрагмента 
песни.  

Как правило, в адыгском пе-
сенном фольклоре практически 
не описывается внешность героя. 
Чаще всего повествуется о герое в 
действии – в бою. Одна из наиболее 
многогранных характеристик воина 
дана в величальной героической пес-
не о знаменитом предводителе, герое 
Кавказской войны Кизбече Тугужу-
ко (Тыгъужъыкъо Къызбэч). Она со-
стоит из 101 строки (11 строф).  

Собственно характеристика 
героя:
Мэзахэри тфиугъоз,
Мэзагъохэр итанджышъхь,
Ибзашъхьэ щымыут,
…ШIоигъоджэ епсыхыжь.
Топкъалэ къегъэгырз,
…Къызэтырелъхьи гъэрхэри 
къещэфыжь,
Ахъщэ фыжьыбзэджэ чылэхэр 
къегъэгуащ.
ЛIыхъор къафызэтедзрэп
«В безлунную ночь он нам путь находит
Звездное небо над верхом чьего шлема 
[потому что он ходит в походы ночью]
Его тетива [никогда] не срывается [на-
столько меткий]
По [собственному] желанию спешивается 
[сам решает, когда ему спешиваться]. 
Крепость с пушками стонать 
заставляет
[Большой] куш [выкуп] выкладывает и 
пленных выкупает.
Монетами белыми [серебряными]
села одаривает.
Витязя с коня свалить не могут» 
[10: 170-175].

От перечисления сложных эпи-
тетов в начале песни сочинитель 
к ее концу переходит к корот-
ким односложным характеристи-
кам, ускоряя тем самым ритмику 
песни:
Къурамбыер гъомылэу,
Лабэ пщыпIэ щигъэщэу, 
Шэсырэми иоркъэу,
Зы къини шIомышIэу,
Нахьи илIыгъэ ригъэхъоу,
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Лъэхъуджэ цIыфы кIэмыхьэу,
Гум ихьагъи мэкIожьы…
Зыщыщэри дуахьыджэ фэлъаIо.
ЗэраIоуи Къызбэч къэнафэ.
«Курамбий – его дорожная пища,
На [реке] Лабе [военный] стан разбивает
Кто воинам-всадникам готов быть уор-
ком [в значении «готов служить»]
С трудностями не считаясь,
Свое мужество [в боях] умножая,
Рысью никем не нагнанный,
На простор вырвался и ушел!...
Его род за него молитвы богу приносит.
Как о нем говорят, Кизбеч таким и 
оказывается».
[10: 175].

Следует отметить, что выра-
жение «Курамбий – его дорожная 
пища» – это метафора аскетизма ге-
роя и указание на то, что он посто-
янно находится в походе, так как 
курамбий – это род печенья с боль-
шим сроком хранения, которое бра-
ли с собой путники и употребляли в 
малом количестве. 

Враги Кизбеча многочислен-
ны и сильны: чьи войска «малыми 
издалека кажутся, но их столько, 
сколько бродов [в реке]; в степи 
оказавшиеся – тоже грозные» [10: 
173]. Эти формулировки призваны 
показать, что противники у героя 
достойные.

Как отмечалось выше, одним 
из важнейших принципов пове-
дения настоящего героя-черкеса 
являлось соблюдение им опреде-
ленных правил и ограничений 
во время сражения. Победа была 
важна, но не только это приносило 
ему славу. Рыцарский кодекс че-
сти предписывал воину вести себя 
с достоинством, гуманно, с уваже-
нием относиться к противнику, 
предоставлять ему, по возможно-
сти, равные шансы; при этом пред-
полагалось, что соперник ответит 
тем же. Знатные воины мечтали не 
только совершить красивый под-
виг, но и погибнуть с честью. Они 
жаждали пасть от руки действи-
тельно достойного соперника [11: 

38, 40]. Доказательством такой 
нравственной установки служит 
отсутствие в историко-героиче-
ских песнях мотивов уничижения 
противника. Победа героя выгля-
дит тем убедительнее, чем более 
сильным показан его соперник. 
Отрицательные характеристики 
врагов появляются позже, в фоль-
клоре ХХ века, когда уже произо-
шла серьезная трансформация тра-
диционной адыгской культуры. 
Подобные мотивы нередко встре-
чаются в песенном фольклоре вре-
мен Великой Отечественной войны 
[12: 108-122].

Помощниками героя являются: 
род Тугужуко – дед Кизбеча – Ел-
мыщыку, отец – Тугуж, младший 
брат Кизбеча – Батмыза, племянник 
– Зачерий; некий витязь Хаджаль, 
– они «невесток молодых радуют 
[подарками], на их конях наряд-
ная сбруя; для их дочерей-красавиц 
арба парчой выстлана; из рода Сетов 
двое мальчиков, орлам подобные в 
седле неистовствуют, у них пища 
бесконечна (в значении «недостат-
ка в пище не знают»), врагов сре-
ди воинов-односельчан не имеют». 
Его друзья из трех родов: Тами-
теч, Айтечук, Чемгуй, сын Щэщэ-
на, «из Залигура войско приводят, 
в Карачае [они] стан разбивают», 
т.е., издалека поддержка приходит 
[10: 170-175]. Помощников у героя 
множество:
Шапсыгъэмэ яжъугъэу
Заор кондэу рагъажьэ
Къылыщыми нагъэсы
«Шапсугов тьма, 
Много битв начинают,
До Килища [топоним] они доходят»
 [10: 173].

Таким образом, в песне вокруг 
героя выстраивается целый ряд пер-
сонажей с положительными харак-
теристиками в качестве его группы 
поддержки. Этот художественный 
прием призван еще больше возвы-
сить авторитет Кизбеча как муже-
ственного, прославленного воина и 
предводителя.
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Известность Кизбеча характери-
зуется следующими формулами:

«На земле адыгов князья живу-
щие [просят]: «Кизбеча покажите, 
его видеть мы хотим, нашу честь 
он задевает, страх в нас вселяет; до 
земли великого князя (т.е. русско-
го царя) славу о нем доносят, от ми-
сирского князя (правителя Египта) 
привет ему приходит» [10: 174]. 
Важно отметить, что Кизбеч по со-
словному статусу был ниже князей 
– верховных феодалов, но своими 
подвигами затмевал их деяния, по-
этому в контексте песни говорится 
о задетой княжеской чести.

Пространство, где происходит 
сражение:
Къушъхьэ машIох
МэшIо хэкужъых
«Горы – в огне
Огонь в пепелища родину превратил» 
[10:173].

Воинское снаряжение:
Из такового наиболее часто 

упоминаются меч, сабля, стрелы 
[лук], пули [ружье]. В песне об Ай-
дамиркане о его мече говорится 
следующее:
Маисэр рехышъы, о пыим ыкIыIу гу-
щэр игъогу,
Ичэтэ Iапшъэри Лъэпшъэуи тикъаны-
ми ефызы,
О ищэмрэ ибзэмрэ Аущэджыкъаны гу-
щэм Iэ делъ,
Чаны гущэр зыгъэпхъапхъэр, о 
лIыхъухэри зыушъхьакIу гущэр зичат.
«Маису [булатный меч] из ножен вы-
хватит, вражьи груди его дорога!
Чьего меча рукоять Тлепш – бог кузне-
чества выковал, 
О, его стрелы и его лук Аущэдж [Святой 
Георгий, покровитель воинов] погладил.
Храбрецов сокрушает 
и витязям обиду наносит, чей меч» 
[10: 93-98].

Методы ведения боя:
Ижъыгум зихьэджэ ныбэджэ хабзэуи 
зеплъахьы,
Нэджэ ор зытеплъэрэр, о 
Джэманщарыкъы гущэми IэкIэкIрэп,

Пыим кIэкIыемэ зыпсэуи иIэри 
хегъэзы…
Шыухэр зэдилъымэ, лъэрэтемытэо 
къынэсы,
Ар къызэрэнэсэо, о, пщэгъо корэны гу-
щэшъы мэуцу,
КIочIэцу хабзэуи мы тембырыгум 
зыресэ.
«В степь выедет – соколу подобно 
осматривается.
Глазами он что увидит,
от Джаманщарыка [его коня] не уходит
Рванется в бой – и его [лука] тетива тугая 
дрожит…
Всадники, когда рванутся, земли не 
касаясь, приходит он [первым],
Ар, как приходит, 
густым туманом встает,
Как могучий вол, 
он в гущу врагов врывается» [10: 93-98].

В ряде других героических песен 
мы обнаруживаем также множество 
формул, характеризующих методы 
ведения боя:
Къожъые гущэуи сишкончы кIахьэр
Гъэтхэпэшыблэшъы я, егъао.
«Кожие (гущэ) [здесь и далее гущэ –
эмоциональное восклицание без 
смысловой нагрузки] ружье длинное
Весенним громом гремит».

***
Имыхъурысэр егъабзэ,
ЛIэужы хабзэшъы мэзао,
Хьатыгъу гущэджэ Салымчэрый
«Своим мечом меченым  
[тамгой владельца] рубится
По обычаю предков сражается
Хатугов Салимчерий» [10:253].

В данном тексте слово «Кожие» 
означает известную марку черкес-
ского ружья, названного по фамилии 
мастера-изготовителя, а наличие та-
кого оружия у героя тоже указывает 
на его высокую боеготовность.
Чэтэрыо гущэхэр къытфэзыублэрэр
Шэбэнэжъыеу Хьатыгъу.
Щэ шъуи макъэми [ар] дэджэгу,
Ар Шэбанэджэ Хьатыгъу
ЛIыхъусэшIэхыр си Аслъаным ичат.
«Мечевой бой (гущэ) кто начинает
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Шабанов Хатуг.
С пулями / стрелами, свистящими играет 
Шабанов Хатуг.
Витязей повергающий – меч моего льва 
[воспитанника]» [10: 254].
О, ионэкъопитIу
гущэр (ра) зищэнытала…
А, шыджалэм хэлъы
Гущэу заор къытфешIы (гущэ)
О, ионэкъонитIу
гущэр (ра) къызэкъуредза, 
Ра, шышъхьэзэкъуадзэджэ
къыдэзэрэщы гущ.
«О, две луки его седла 
(гущэ, ра) ему сошкой [упором для стрель-
бы] служит, 
А, к холке коня прижавшись, 
(гущэ) он сражается (гущэ)…
О, своего седла две луки [он] 
(гущэ, ра) связывает
Ра, в жестокой схватке, когда головы ко-
ней переплетаются
из крепости вырываются (гущэ)» [10: 63].
…ЗэIэбэкIы ибзэкIахь къырехы
Щэр къырихи зэзакъо къахэо.
Ичэтэ цыпэ лъэр пычъэу,
Пчыпыджыныжъымджэ
къеIэтых.
«Руку занеся назад, свой длинный лук 
вынимает,
Стрелу вынимает и один раз в них 
выстреливает.
С острия его меча кровь стекает,
Пикой могучей [врагов] бросает, подбрасы-
вает» [10: 171-172].

Отношение к событию/войне/
сражению:

В ряде героических песен-плачей 
встречаются яркие формулы, демон-
стрирующие отношение адыгов к во-
енным событиям. Так, в «Абадзех-
ской походной песне» встречается 
следующее определение: 
Ра, нысэщэ джэгу нахьы шIомышIэу 
язао гущэба
«Ра, словно на свадьбе веселясь, он с 
ними сражается» [10:63].

Отношение к войне, как к празд-
нику – отнюдь не случайное сравне-
ние в этой песне. Такое восприятие 
войны является характерным для 
феодализма в целом, когда мужество 
и героизм почитались как высшие 

добродетели в глубоко военизиро-
ванных обществах этой эпохи. «И 
оттого, что война – лучшая возмож-
ность проявить эти добродетели, 
она так радует сердце мужчины, 
для которого смелость и презрение 
к смерти отчасти профессиональ-
ные доблести», – отмечал теоретик 
феодализма французский историк 
Марк Блок [13:287]. 

Как видим, адыгские историко-
героические песни воплощали на-
родные представления о мужестве 
и отваге, транслируя их через раз-
витую систему устойчивых выра-
жений, характеризовавших образ 
и поступки идеального героя. По-
добные мотивы нашли отражение 
и в фольклоре адыгской диаспоры, 
и в песнях о военных событиях ХХ 
столетия. Так, в фольклорно-этно-
графических экспедициях в Турции 
(1997 – 2005 гг.), где проживает мно-
гочисленная адыгская диаспора, за-
писаны и расшифрованы десятки 
историко-героических песен [14: 97-
154]. Среди них зафиксированы ва-
рианты, бытующие на исторической 
родине, а также песни, сочиненные 
здесь, на Кавказе, но впервые запи-
санные в диаспоре. 

Адыги, оказавшиеся на чужби-
не, вынуждены были участвовать в 
войнах на стороне страны, приняв-
шей их. В песнях-плачах, сочинен-
ных об этих событиях, присутству-
ют те же мотивы мужества и боевых 
потерь [14:135-153].

Рассмотрим также характер 
языковой репрезентации концепта 
«лIыгъэ» в современных народных 
песнях. Под современным фолькло-
ром мы понимаем совокупность раз-
ножанровых народных произведе-
ний, хронологически относящихся 
к периоду от начала ХХ века до на-
стоящего времени.

В коллекции современных на-
родных песен имеются сотни про-
изведений, посвященных военным 
конфликтам XX в. (Русско-япон-
ская война, Первая мировая и Вели-
кая Отечественная войны, Револю-
ция, гражданская война, события 
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в Абхазии и Чечне). В продолжение 
традиции историко-героической 
народной поэзии, в этих песнях ри-
суются образы идеальных героев, 
мужественных защитников Роди-
ны – носителей высоких мораль-
но-этических ценностей [15]. Так, в 
песнях-письмах времен Великой От-
ечественной войны матери, жены, 
сестры обращались к бойцам:
Самолетэу быбырэр
Ошъуапщэм хэкIуадэба джы
ШъузыфэкIодыщтыр Родинэми 
паешъы,
Шъупсэми шъуемыблэжьыба джы.
«Самолет летящий 
В облаках пропадает
Вы пропадаете [погибаете] ради 
Родины,
[Поэтому] жизни [душу] не жалейте» 
[16:121].

Заключение.
Таким образом, исследование 

показало, что универсальные фор-
мулы в героических песнях – это 

набор клишированных определе-
ний, посредством которых фор-
мируется образ идеального героя. 
Объектами характеристик явля-
ются имя героя, детали к его пор-
трету, в основном воинское сна-
ряжение, способы ведения боя, 
отношение к событию, место, где 
оно происходит. В текстах песен 
обнаружены как односложные 
эпитеты, так и многоступенчатые, 
сложные определения тирадной 
формы. Примененный в исследо-
вании метод корпусного исследо-
вания позволил уточнить, что в 
текстах достаточно равнозначно 
используются эпитеты – слова и 
сложные тирады – определения. 
Авторы приходят к выводу о том, 
что в подавляющем большинстве 
героических песен основным ху-
дожественно-стилевым средством 
формирования образа идеально-
го героя является универсальная 
формула, приуроченная к имени 
воина.
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